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Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 61/2007

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos
n.os 1 e 6 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 11/2005, conju-
gados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 13/2007, o
Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento do Sector Energético, engenheiro Arnaldo
Ernesto dos Santos, ou no seu substituto legal, todos os poderes
necessários para representar a Região Administrativa Especial
de Macau, como outorgante, no contrato para a prestação de
«Serviços de Consultadoria para Auscultação Pública sobre Ilu-
minação Pública», a celebrar entre a Região Administrativa
Especial de Macau e a «CAA, Planeamento e Engenharia, Con-
sultores Limitada».

4 de Junho de 2007.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Lau Si Io.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 62/2007

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 13/2007, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a presta-
ção dos serviços de «Gestão e Manutenção da Ponte de Sai Van»,
a celebrar entre a Região Administrativa Especial de Macau e o
«Consórcio Chon Tit e H. Nolasco».

5 de Junho de  2007.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Lau Si Io.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transpor-
tes e Obras Públicas, de 22 de Maio de 2007:

Engenheiro Carlos Alberto Roldão Lopes — renovada a comis-
são de serviço, pelo período de um ano, como director dos
Serviços de Correios, nos termos do artigo 4.º do Decreto-Lei
n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção em vigor, a par-
tir de 30 de Junho de 2007.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
5 de Junho de 2007. — O Chefe do Gabinete, Wong Chan Tong.

第61/2007號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第11/2005號行政長官批示第一款及第六款，

連同第13/2007號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，作出

本批示。

轉授一切所需權力予能源業發展辦公室主任山禮度工程師或

其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與「新域

城市規劃暨工程顧問有限公司」簽訂「公共戶外照明公眾諮詢顧

問服務」合同。

二零零七年六月四日

運輸工務司司長 劉仕堯

第62/2007號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第13/2007號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任 António José

Castanheira Lourenço工程師或其法定代任人，以便代表澳門特

別行政區作為簽署人，與“中鐵（澳門）有限公司、殷理基有限

公司工程合作經營體”簽訂“西灣大橋的管理及保養”服務合同。

二零零七年六月五日

運輸工務司司長　劉仕堯

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零零七年五月二十二日作出的批

示：

羅庇士工程師——根據現行十二月二十一日第85/89/M號法令

第四條的規定，以定期委任方式續任為郵政局局長，為期一年，

自二零零七年六月三十日起生效。

–––––––

二零零七年六月五日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任　黃振東




